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Bitte lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam durch und 
befolgen Sie alle angeführten Hinweise. So gewähr­
leisten Sie einen zuverlässigen Betrieb. 

Bewahren Sie die Verpackung und die Bedienungsanleitung gut 
auf, um sie bei einer Veräußerung des Artikels dem neuen Besit­
zer weitergeben zu können. Diese Anleitung können Sie auch im 
Internet auf unserer Homepage als pdf Datei herunterladen. 

Zeichenerklärung 

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Ge­
brauchsanleitung oder auf der Verpackung verwendet. 

&WARNUNG! 
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit ei­
nem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann. 

& VORSICHT!
Dieses Signalsymbol-/wort bezeichnet eine Gefährdung mit ei­
nem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann. 

&HINWEIS! 
Dieses Signalsymbol-/wort warnt vor möglichen Sachschäden. 

CE 
Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätser­
klärung"): Mit diesem Symbol gekennzeichnete Pro­
dukte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschafts­
vorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums. 

Produkt wird mit Gleichstrom betrieben. 
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A nwendungsbereich 

Der Kurzzeitmesser(= Uhr) ist zum Gebrauch als Zeitmesser aus­
gelegt. Er ist für private Zwecke konzipiert und für gewerbliche 
Zwecke nicht geeignet. Eine andere Verwendung, als in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben, ist nicht zulässig und kann zu 
Beschädigungen und Verletzungen führen. Für Schäden aus 
nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch wird keine Haftung 
übernommen. Weitere Hinweise und Erläuterungen finden Sie in 
der Bedienungsanleitung. 

S icherheit 

&WARNUNG! 
Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physi­
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise 
teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer 
physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfah­
rung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder). 

• Die Uhr kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüg­
lich des sicheren Gebrauchs der Uhr unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit der Uhr spielen.
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern

ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
• Lassen Sie Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen son­

dern entsorgen Sie es sofort. 
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& VORSICHT!
Explosions- und Verätzungsgefahr bei den digitalen Model­
len: TR 1611-04, TR 1611-05 und TR 1611-06! 
Unsachgemäßer Umgang mit der Batterie kann zu Verletzungen 
führen. 
• Ersatz nur durch denselben oder gleichwertigen Typ (siehe

,,Technische Daten").
• Laden Sie Batterie nicht wieder auf und reaktivieren Sie Batte­

rie nicht mit anderen Mitteln. 
• Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die richtige

Polarität(+/-). 
• Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte bei Bedarf.
• Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander und bewahren Sie

sie an einem kühlen, trockenen Ort auf. Schließen Sie Batte­
rien nicht kurz. 

• Setzen Sie Batterien keiner übermäßigen Hitze aus (z. B. di­
rektem Sonnenlicht) und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Be­
wahren Sie die Batterie nicht in einer Umgebung mit sehr
geringem Luftdruck auf.

• Wenn sich das Batteriefach nicht mehr sicher schließen lässt,
Uhr nicht mehr verwenden.

• Vermeiden Sie den Kontakt von Batterieflüssigkeit mit Augen 
und Schleimhäuten. Bei Kontakt spülen Sie die betroffenen Stel­
len mit viel klarem Wasser aus und suchen sofort einen Arzt auf. 

• Batterien können lebensgefährlich sein. Bewahren Sie deshalb
Batterien für Kleinkinder unerreichbar auf. Wurde eine Batterie
verschluckt oder ist auf andere Art in den Körper gelangt,
muss sofort ärztliche Hilfe in Anspruch genommen werden.
Bei Knopfzellen-Batterien: Hier kann es bei Verschlucken in­
nerhalb von 2 Stunden zu schweren inneren Verätzungen­
kommen, die zum Tode führen können.

• Nehmen Sie die leere Batterie aus dem Batteriefach heraus. Es
besteht die Gefahr, dass Batterieflüssigkeit ausläuft. Entfernen
Sie die Batterie außerdem:
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-bei längerer Nichtverwendung,
-bevor Sie den Artikel entsorgen.

&HINWEIS! 
Beschädigungsgefahr! 
Unsachgemäßer Umgang mit der Uhr kann zu Beschädigungen 
führen. 
• Schützen Sie die Uhr vor extremer Hitze, Sonnenlicht und

Staub sowie vor Magnetfeldern, Chemikalien und mecha­
nischem Abrieb.
Bringen Sie die Uhr nicht in die unmittelbare Nähe von offe­
nen Flammen wie z. B. Kerzen.

• Lassen Sie die Uhr nicht fallen und setzen Sie sie keinen starke
Schlägen aus. 

• Tauchen Sie die Uhr nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten
und schützen Sie sie vor Feuchtigkeit.

Lieferumfang 
• Kurzzeitmesser
• Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
• Bei digitalen Modellen zusätzlich:

- lx 1,5 V AAA/LR03 (Modelle TR 1611-04 & TR 1611-05)
- 1 x Knopfzelle LR 44 (Modell TR 1611-06)

Produkt und Lieferumfang prüfen 

&HINWEIS! 
Beschädigungsgefahr! 
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Mes­
ser oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Pro­
dukt schnell beschädigt werden. 
• Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
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1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.

3.

Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel „Lie­
ferumfang").
Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden 
aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich, wie auf der Garantiekarte beschrieben, an 
den Garantiegeber.

Mechanische Kurzzeitmesser 

(ModelleTR 1611-01, TR 1611-02, TR 1611-03) 

Bedienung 
1. Drehen Sie die obere Gehäusehälfte, bzw. das Einstellrad des

Kurzzeitmessers bis auf 59 Minuten. Die Feder, die den Alarm­
ton erzeugt ist jetzt komplett aufgezogen.

2. Stellen Sie nun die Nullmarkierung auf die gewünschte Minu­
tenzahl. Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertönt ein Alarm­
ton. Dieser stoppt automatisch. Die Dauer und Lautstärke des
Alarms ist abhängig von der Federspannung.
Drehen Sie das Einstellrad nicht gegen den Uhrzeigersinn
direkt über 0, der Kurzzeitmesser würde Schaden nehmen.

Digitale Kurzzeitmesser 

(ModelleTR 1611-04undTR 1611-05) 

1. Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie die mitgelieferte
Batterie ein. Achten Sie auf die korrekte Polarität.

2. Entfernen Sie die Folie vom Display. Die Anzeige des Kurzzeit­
messers zeigt nun 00:00 an. 
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Modell TR 1611-06 
1. Ziehen Sie den lsolationsstreifen aus dem Batteriefach (Sie 

müssen dieses hierfür NICHT öffnen).
2. Entfernen Sie die Folie vom Display. Die Batterie ist schon ein-

gelegt und die Anzeige des Kurzzeitmessers zeigt nun 00:00 an.

Bedienung 
Countdown-Modus 
1. Durch Drücken der Tasten MIN und SEC können Sie die ge­

wünschte Countdown-Zeit einstellen. Diese kann je nach Be­
darf zwischen 1 Sekunde bis zu 99 Minuten und 59 Sekunden
betragen.

2. Beim Halten der Taste MIN oder SEC erfolgt ein schneller Vor­
lauf der Zahlen.
- Haben Sie die gewünschte Countdown-Zeit eingestellt,

drücken Sie einmal die START/STOP-Taste, um den
Countdown zu starten.

-START/STOP-Taste nochmals drücken - der Countdown
wird gestoppt.

-START/STOP-Taste nochmals drücken - der Countdown
wird fortgesetzt.
Nach Ablauf der eingestellten Countdown-Zeit ertönt
ein Alarm.

-Durch Drücken der START/STOP-Taste können Sie den Alarm
abstellen, die zuvor eingestellte Countdown-Zeit wird wie­
der angezeigt (Memory Funktion).

-Durch gleichzeitiges Drücken von MIN und SEC wird die Zeit
auf Null gestellt.

Stoppuhr-Modus 
1. Drücken Sie gleichzeitig MIN und SEC, um die Anzeige auf

Null zu stellen.
-START/STOP-Taste drücken, um die Stoppuhr zu starten.
- START /STOP-Taste nochmals drücken, um die Zeitmessung

zu unterbrechen.
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- START /STOP-Taste nochmals drücken, um die Zeitmessung
fortzusetzen.

-START /STOP-Taste nochmals drücken, um die Zeitmessung
zu beenden.

2. Durch gleichzeitiges Drücken von MIN und SEC, wird die An­
zeige wieder auf Null gesetzt.

Batteriewechsel (bei den Modellen TR 1611-04, TR 1611-05 
undTR 1611-06) 
Sobald die Anzeige auf dem Display verblasst oder die Zahlen 
nicht mehr gut lesbar sind, sollten Sie die Batterie des Kurzzeit­
messers austauschen. 

1. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Kurzzeit­
messers.
-Modelle TR 1611-04 und TR 1611-05: Abdeckung in Pfeilrich­

tung aufschieben. Legen Sie die neue Batterie ein. Achten
Sie hierbei darauf, diese polrichtig einzulegen, um Beschädi­
gungen am Gerät zu vermeiden.

-Modell TR 1611-06: Mittels Münze Münze gegen den Uhrzei­
gersinn aufschrauben.

2. Verschließen Sie anschließend das Batteriefach wieder.

Hinweise zum Auswechseln der Batterie: 
-Verwenden Sie nur Batterien, die den Anforderungen

entsprechen mit den in den „Technischen Daten" angege­
benen Batterien.

-Entsorgen Sie die verbrauchte Batterie auf umwelt­
freundliche Weise, siehe Kapitel „Recycling".
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Kurzzeitmesser aufstellen 
Je nach Modell können Sie den Kurzzeitmesser mittels 
• ausklappbaren Standfußes aufstellen,
• Aufhängeöse an der Wand montieren,
• Magnethalterung an einer metallischen Fläche befestigen,
• Clip an einer Schürze o. Ä. befestigen.

Störung und Behebung 
Sollten während des Betriebs Störungen auftreten, prüfen Sie 
bitte anhand des folgenden Punktes ob Sie das Problem selb­
ständig beheben können. Alle anderen Reparaturen sind unzu­
lässig und der Garantieanspruch erlischt. 

Anzeige des digitalen Kurrzeitmessers ist schwach/nicht mehr 
lesbar:Tauschen Sie die Batterie aus. 

Reinigen und Aufbewahren 
Reinigen Sie die Uhr mit einem weichen und leicht angefeuch­
teten Tuch. 
Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Lösungs- oder Scheuer­
mittel, harte Bürsten, metallische oder scharfe Gegenstände. 

Wenn Sie die Uhr längere Zeit nicht mehr benutzen: 
1. Entnehmen Sie die Batterie.
2. Bewahren Sie die Uhr an einem trockenen Ort auf, der vor

Staub und Beschädigungen geschützt ist. 

Technische Daten 
Batterie: 

Umgebungstemperatur: 
Messbereich: 
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Modelle TR 1611-04 & TR 1611-05: 
1 x LR03/ AAA, 1,5 V=-=-:: 
Modell TR 1611-06: 
1 x LR44, 1,5 V=-=-:: 
0 °C - 40 °C 
Mechanisch: max. 59 Minuten 
Digital: max. 99 Minuten und 
59 Sekunden 

Da unsere Produkte ständig weiterentwickelt und verbessert 
werden, sind Design- und technische Änderungen möglich. 
Diese Bedienungsanleitung kann auch als pdf-Datei von unserer 
Homepage www.jaxmotech.de/downloads heruntergeladen 
werden. 

Entsorgen 
Verpackung entsorgen 
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie 
Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wert­
stoff-Sammlung. 

Artikel entsorgen 
Entsorgen Sie den Artikel entsprechend der Vorschriften, die in 
Ihrem Land gelten. 

Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll! Entspre­
chend gesetzlicher Vorschriften muss das Altgerät am 
Ende seiner Lebensdauer einer geordneten Entsor­
gung zugeführt werden. Vor der Entsorgung des 
Gerätes muss die eingesetzte Batterie aus dem Gerät 
entfernt werden. 
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Während der Entsorgung werden im Altgerät enthaltene 
Wertstoffe wiederverwertet und die Umwelt geschont. 
Weiterführende Auskünfte erteilen die zuständige kommu­
nale Verwaltungsbehörde oder Ihr örtliches Entsorgungs­
unternehmen. 

Je nach Art und Größe des Gerätes sowie der Verkaufsfläche und 
dem Abgabeort, können auch Vertreiber zur unentgeltlichen 
Rücknahme oder Abholung von Altgeräten gesetzlich verpflich­
tet sein. Beachten Sie hierzu die jeweils aktuell gültigen gesetzli­
chen Bestimmungen oder informieren Sie sich im Handel. 

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle 
Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten 
oder nicht, bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/ 

Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer um­
weltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. 
*gekennzeichnet mit: Pb = Blei 

Beachten Sie bei der Entsorgung von Batterien auch die Angaben 
zum chemischen System (siehe Angaben im Bereich„Technische 
Daten"). Dabei beschreiben die Angaben R oder LR die jeweilige 
Batterieart. In Bezug auf das chemische System gilt hierbei: 
R = Zink-Kohle-Batterie, LR = Alkali-Mangan-Batterie 

Konformitätserklärung 
Die Konformität des Produktes mit den gesetzlich vorgeschrie­
benen Standards wird gewährleistet. Die vollständige Konformi­
tätserklärung finden Sie im Internet unter 
www.jaxmotech.de/downloads. 

3Jahre 

GARANTIE 

© Copyright 
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MODE D'UTILISATION 

2006050113330 
AA33/23 B 

ART. 5011333 

Conservez l'emballage et le mode d'emploi afin de pouvoir les 
remettre au nouveau proprietaire en cas de transfert de l'artide. 
Ce mode d'emploi est egalement telechargeable au format pdf 
sur Internet depuis notre page d'accueil. 

Explication des symboles 
Les symboles et mots des suivants sont employes dans ce mode 
d'emploi ou sur l'emballage. 

&AVERTISSEMENT
Ce symbole/mot de signale un danger de niveau moyen qui, s'il 
n'est pas evite, peut entrainer la mort ou des blessures graves 

&PRUDENCE
Ce symbole/mot de signale un danger de niveau faible qui, s'il 
n'est pas evite, peut entrainer des blessures legeres ou mode­
rees. Ce symbole/mot de signale la possibilite de dommages ma­
teriels. 

&AVIS
Ce symbole/mot de avertit de d'eventuels dommages materiels. ( E Dedaration de conformite (voir chapitre„Dedaration

de conformite"): Les produits identifies par ce sym­
bole satisfont a tous les reglements communautaires 

applicables de l'Espace economique europeen. 

=-=-: Le produit fonctionne avec un courant continu. 

Domaine d'application 
Le minuteur (=horloge) est destine a etre utilise en tant qu'ins­
trument de mesure du temps. II est destine a l'usage prive et il 
n'est pas adapte a l'usage professionnel. Toute utilisation autre 
que celle decrite dans ce mode d'emploi est interdite et peut 
provoquer des dommages et des blessures. Nous n'assumons 
aucune responsabilite pour des dommages dus a une utilisation 
non conforme. Pour davantage d'indications et explications, re­
portez-vous au mode d'emploi. 

Sekurite 
&AVERTISSEMENT 
Danger pour les enfants et les personnes dont les capacites 
physiques, sensorielles ou mentales sont reduites (par 
exemple, personnes infirmes ou ägees dont les capacites 
physiques et mentales sont limitees) ou qui manquent d'ex­
perience et de connaissances (par exemple, des enfants un 
peu plus grands). 

• Les enfants a partir de 8 ans et les personnes dont les capaci­
tes physiques, sensorielles ou mentales sont reduites, ou qui
manquent d'experience et de connaissances, peuvent utiliser
l'horloge sous la surveillance d'une autre personne ou de ma­
niere autonome a condition qu'elles aient rec;:u les instruc­
tions necessaires a une utilisation sure de l'horloge et qu'elles
comprennent les dangers que celle-ci peut comporter.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'horloge.
• Le nettoyage et l'entretien utilisateur sont interdits aux en­

fants sans surveillance.
• Eliminez immediatement le materiel d'emballage et ne laissez

pas les enfants jouer avec.

&PRUDENCE 
Les modeles numeriques suivants comportent un danger 
d'explosion et de brulures par acide: TR 1611-04, TR 1611-05 
etTR 1611-06! 
Un maniement incorrect de la pile peut provoquer des blessures 
• Remplacez-la par une pile identique ou du meme type uni­

quement (voir «Donnees techniques»).
• Ne rechargez pas la pile et ne la reactivez pas par d'autres

moyens.
• En inserant la pile, faites attention a respecter la polarite (+/-).
• Si necessaire, nettoyez les contacts de la pile et de l'appareil.
• Ne demontez pas la pile et conservez-la dans un endroit frais

et sec. Ne court-circuitez pas la pile.
• N'exposez pas la pile a une chaleur excessive (p. ex. sous la lu­

miere directe du soleil) et ne la jetez pas dans le feu. Ne
conservez pas la pile dans un environnement avec une pres­
sion atmospherique tres basse.

• Si le compartiment a pile ne se ferme plus correctement,
n'utilisez plus l'horloge.

• Evitez le contact du liquide de la pile avec les yeux et les
muqueuses.
En cas de contact, rincez abondamment les endroits concer­
nes a l'eau fraiche et contactez immediatement un medecin.

• Les piles peuvent etre tres dangereuses et meme constituer un
danger de mort Par consequent, conservez les piles hors de
portee des petits enfants. Si une pile a ete avalee ou qu'elle a
penetre dans le corps d'une autre maniere, il faut immediate­
ment contacter l'assistance medicale. Concernant les piles-bou­
tons : Des brulures par acide graves peuvent survenir dans les 2
heures qui suivent une ingestion eventuelle et entrainer la mort.

• Retirez la pile dechargee du compartiment a pile.11 existe un
risque de fuite du liquide de la pile. En outre, retirez la pile:
-en cas d'inutilisation prolongee,
-avant d'eliminer l'artide.

&AVIS! 
Danger de dommages ! 
Un maniement incorrect de l'horloge peut provoquer des dom­
mages. 
• Protegez l'horloge contre la chaleur extreme, la lumiere du

soleil, poussiere et contre les champs magnetiques, les pro­
duits chimiques et l'abrasion mecanique.

•

•

          N'approchez pas l'horloge des flammes ouvertes, p. ex.    
            des bougies.
            Ne laissez pas l'horloge tomber et ne lui donnez pas de  
            grands.

•   N'immergez pas l'horloge dans l'eau ou d'autres liquides et 
  protégez-la de l'humidité.

Fourniture 
• Minuteur
• Mode d'emploi avec carte de garantie
• En plus, concernant les modeles numeriques:

-1 x 1,5 V AAA/LR03 (modeles TR 1611-04 + TR 1611-05 )
-1 x pile-bouton LR 44 (modele TR 1611-06)

Minuteurs mecaniques 
Modeles TR 1611-01 et TR 1611-03 
Retirez le materiel d'emballage du minuteur. Celui-ci immediate­
ment est pret a l'emploi. 

Utilisation 
1. Tournez la moitie superieure du corps, ou la molette de re­

glage minuteur,jusqu'a 59 minutes. Le ressort qui produit le
signal sonore est completement remonte.

2. Maintenant, placez le repere zero sur le nombre de minutes sou­
haite. Une fois le temps regle ecoule, un signal sonore retentit. II
s'arrete automatiquement. La duree et le volume de l'alarme

dependent de la tension du ressort. 
Ne tournez pas la molette de reglage dans le sens antiho­
raire pour la placer directement sur 0, vous endommage­
riez le minuteur. 

Minuteurs numeriques 
ModelesTR 1611-04etTR 1611-05 
1. Retirez le materiel d'emballage du minuteur. Ouvrez le compar­

timent a pile et inserez la pile fournie. Respectez la polarite (+/-). 
2. Retirez la pellicule de l'ecran. L'affichage du minuteur in­

dique 00:00.

Modele 1611-06 
1. Retirez le materiel d'emballage du minuteur et tirez sur les

bandes d'isolation pour les sortir du compartiment a pile 
(pour ce faire, vous N'avez PAS a l'ouvrir). 

2. Retirez la pellicule de l'ecran. La pile est deja en place et l'affi-
chage du minuteur indique 00:00. 

Utilisation 
Mode Countdown (compte a rebours) 
1. Pour regler le temps de compte a rebours, appuyez sur les

boutons MIN et SEC. Vous pouvez regler ce temps entre 1
seconde et 99 minutes et 59 secondes.

2. Maintenez les boutons MIN ou SEC enfonces pour faire de­
filer plus vite les chiffres.
-Apres avoir regle le temps de compte a rebours souhaite,

appuyez une fois sur le bouton START/STOP pour demar­
rer le compte rebours.

-Appuyez encore une fois sur le bouton START/STOP - le
compte a rebours s'arrete.

-Appuyez encore une fois sur le bouton START/STOP - le
compte rebours reprend. Une fois le temps de compte a
rebours regle ecoule, une alarme retentit.

-Appuyez sur le bouton START/STOP pour arreter l'alarme et
afficher a nouveau le temps de compte a rebours regle ini­
tialement (fonction de memorisation «Memory»).

-Appuyez en meme temps sur MIN et SEC pour remettre le
temps a zero.

Mode Chronometre 
1. Appuyez en meme temps sur MIN et SEC pour mettre l'affichage 

a zero. 
-Appuyez sur le bouton START/STOP pour demarrer le 

chronometre.
-Appuyez encore une fois sur le bouton START/STOP pour

interrompe le chronometrage.
-Appuyez encore une fois sur le bouton START/STOP pour

reprendre le chronometrage.
-Appuyez encore une fois sur le bouton START/STOP pour

arreter le chronometrage.
2. Appuyez en meme temps sur MIN et SEC pour remettre

l'affichage a zero.

Remplacement de la pile sur les modeles TR 1611-04, TR 
1611-05, TR 1611-06 
Sitöt que l'affichage de l'ecran faiblit ou que les chiffres ne sont 
plus bien lisibles, remplacez la pile du minuteur. 
1. Ouvrez le compartiment a pile a l'arriere du minuteur.

-Modele TR 1611-04 + TR 1611-05: Ouvrez le couverde en le
poussant dans le sens de la fleche. lnserez la pile neuve. Veillez
a l'inserer en respectant la polarite pour ne pas endomma­
ger l'appareil.

-Modele TR 1611-06: Devissez dans le sens antihoraire a
l'aide d'une piece de monnaie.

2. Ensuite, refermez le compartiment a pile.

lnstructions pour remplacer la pile: 
• Utilisez exdusivement des piles conformes a celles indiquees

dans les « Donnees techniques ». 
• Eliminez la pile usagee de fac;:on ecologique, voir la section

« Recydage ».

Mise en place du minuteur 
Selon le modele, vous pouvez poser le minuteur 
• sur les pieds rabattables, 
• le monter au mur a l'aide du crochet de suspension,
• le fixer sur une surface metallique au moyen de la fixation

magnetique, 
• le fixer a un tablier a l'aide d'une agrafe, etc.

Nettoyage et rangement 
Nettoyez l'horloge avec un chiffon doux legerement humecte. 
Pour le nettoyage, n'utilisez en aucun cas de produits abrasifs, de 
brosses dures, d'objets metalliques ou tranchants. 

Si vous prevoyez de ne pas utiliser l'horloge pendant un certain 
temps: 
1. Retirez la pile.
2. Rangez l'horloge dans un endroit sec, a l'abri de la poussiere

et d'eventuels dommages. 



Donnees techniques 

Pile: Modele TR 1611-04 + TR 1611-05: 
1 x LR03/ AAA, 1,5 V =-=-:: 

Temperature ambiante: 

Modele TR 1611-06: 
1 x LR44, 1,5 V =-=-:: 
0 °C - 40 °C 

Intervalle de mesure: Mecanique: max. 59 minutes 
Numerique: max. 99 minutes 
et 59 secondes 

Dans le cadre de notre politique de developpement et ameliora­
tion continus des produits, nous nous reservons le droit d'en mo­
difier la conception et la technique. Ce mode d'emploi est egale­
ment telechargeable au format PDF depuis notre page d'accueil 
www.jaxmotech.de/downloads. 

Elimination 
Elimination de l'emballage 
Eliminez l'emballage en triant les differents elements en fonction 
du materiau qui les constitue. Jetez le carton dans le conteneur 
destine aux vieux papiers et les pellicules dans celui destine 
aux materiaux recyclables. 

Elimination de l'article 
Eliminez l'article conformement aux dispositions en vigueur 
dans votre pays. 

N'eliminez pas les anciens appareils avec les de­
chets menagers ! Conformement aux dispositions 
legales, au terme de leur duree de vie, les appa­
reils doivent etre confies a un centre specialise. 

Ainsi, les matieres premieres contenues dans l'ancien appareil 
sont recyclees et l'environnement est protege. Pour davantage 
d'informations, contactez les autorites communales competentes 

ou l'entreprise locale d'elimination des dechets. 

Selon le type et les dimensions de l'appareil ainsi que la surface 
de vente et le lieu de depöt, il est egalement possible que les dis­
tributeurs aient l'obligation legale de reprendre ou enlever les 
anciens appareils a titre gratuit. Ace sujet, respectez les disposi­
tions legales en vigueur et informez-vous aupres du magasin. 

Ne jetez pas les piles et les accumulateurs avec les 
dechets domestiques ! En tant que consommateur, 
vous etes legalement oblige de confier tous les accu­
mulateurs et piles, qu'ils contiennent ou non des 
substances nocives*, a un centre de collecte de votre 

commune/quartier ou au magasin pour qu'ils puissent proceder 
a une elimination ecologique. 

Lors de l'elimination des piles, tenez egalement compte des don­
nees du systeme chimique (voir indications sous «Donnees tech­
niques»). Les indications R ou LR decrivent les types de piles. 

*En reference au systeme chimique : R = pile zinc-carbone, LR = 
pile alcaline-manganese 

Declaration de conformite 
La conformite du produit avec les normes legales est garan­
tie. La declaration de conformite integrale est disponible sur 
Internet a la page 
www.jaxmotech.de/downloads. 

3ans 
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